
























, to prevent trapping of any child. Remove gasket of door and shelves.



If your Refrigerator is fi�ed with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent 

children being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard.

Packaging and the Environment

Packaging materials protect your machine from damage that may occur during transporta�on. The packaging 

materials are environmentally friendly as they are recyclable. The use of recycled material reduces raw material 

consump�on and therefore decreases waste produc�on.

Warnings about temperature adjustments

• It is not recommended that you operate your appliance in environments colder than 10°C in terms of its efficiency.

• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings and the quan�ty of food 

kept inside the fridge.

• Your refrigerator is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the standards, according to 

the climate class stated in the ra�ng plate of your appliance. We do not recommend opera�ng your appliance out of 

stated temperatures value limits in terms of cooling effec�veness.

Climate type

SN (extended temperate):

N (Temperate)

ST (Subtropical)

T (Tropical)

Ambient temperature

this refrigera�ng appliance is intended to be used at ambient 

temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

this refrigera�ng appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

this refrigera�ng appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

this refrigera�ng appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.







According to RoHS
OCEAN Overseas s.r.l.
Via F. Crispi, 17
21100 VARESE - ITALY



1 

Sommaire 

Noms des composants et caractéristiques des réfrigérateurs ................... 2

Fonctionnement du panneau de contrôle de la température ................... 3-4

Dépannage ................................................................................................ 5

Utilisation correcte du réfrigérateur ....................................................... 6-10

Mise en place ............................................................................................. 6

Start ........................................................................................................... 6

Avis d'utilisation.......................................................................................... 7

Schéma du pied de nivellement ................................................................. 8

Changement des portes gauche et droite ............................................. 8-10

Entretien du réfrigérateur ......................................................................... 12

Déclaration d'intervalle de dégivrage ....................................................... 12

Safety Precautions .............................................................................. 13-15

Information Produit .................................................................................. 16

Note Importante ...................................................................................... 16



2 

Noms des composants et caractéristiques des réfrigérateurs 

Nom de chaque composant 

Certaines caractéristiques et certains accessoires du réfrigérateur que vous avez acheté peuvent ne pas 
correspondre complètement à cette légende, veuillez vous référer à la liste de colisage. 

Caractéristiques du produit 
• Réfrigérateur intelligent sans givre 
• Le compresseur de renommée internationale et la dernière technologie antigel sont adoptés pour réaliser des

économies d'énergie, une efficacité et des performances supérieures. 
• Le contrôle de la température est intelligent et précis pour rester frais plus longtemps 

Le système de contrôle par micro-ordinateur est utilisé pour régler et contrôler les températures de la chambre de
réfrigération, de la chambre à température variable et de la chambre de congélation respectivement, ce qui rend le 
réglage de la température plus précis et le maintient au frais plus longtemps. 
Certains modèles sont exploités par un contrôle entièrement intelligent, sans réglage ni interférence des utilisateurs. 

• Affichage LED extra large, boutons tactiles 
L'écran d'affichage LED affiche respectivement la température réglée et l'état fonctionnel de la chambre frigorifique, 
de la chambre à température variable et de la chambre de congélation. En même temps, les boutons tactiles sont
adoptés avec un aspect à la mode et clair et un fonctionnement pratique. 

• Intelligence artificielle, contrôle automatique de la température
• Dans les conditions d'intelligence artificielle, le réfrigérateur peut ajuster automatiquement la température en fonction 

du changement de la température ambiante, obtenant l'effet de réfrigération idéal sans réglage manuel. 
• La chambre à température variable avec une grande capacité 

La régulation de température de la chambre à température variable peut atteindre -1 - 0 - 1 - 2 - 3 - 4 - 1 (°C) -
Fonction de commutation. 

• Fonction de réfrigération et de congélation rapides 
La fonction de réfrigération rapide abaisse rapidement la température de la chambre frigorifique à 2°C, ce qui
améliore l'effet de fraîcheur et facilite la consommation de boissons glacées ; 

• La fonction de congélation rapide permet de réfrigérer les aliments dans la chambre de congélation à une
température inférieure à -18°C dans les plus brefs délais et de les conserver au frais de manière plus scientifique. 

• Fonction d'avertissement d'alarme 
Ce réfrigérateur est équipé d'une invite de panne et d'une fonction d'alarme lorsque la porte de réfrigération n'est
pas fermée correctement, ce qui est pratique à utiliser et à entretenir pour les utilisateurs. 

Étagère en verre 

Compartiment fruits et 
légumes 

Tiroir dans la chambre 
à température variable 

Tiroir dans la 
chambre de 
congélation 

Plateau 

Pied de nivellement 

Plateau 
supérieur 

 sur la porte 

Plateau 
inférieur 

 sur la porte 
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Fonctionnement du panneau de contrôle de la température 

Panneau de contrôle de la température 

1,  La première chambre froide par défaut de puissance est de 5°C, gelant -19°C. 
2,  Lorsqu'il n'y a pas d'erreur, la chambre de réfrigération et la température réglée sont affichées. En cas d'erreur, le 

voyant de défaut s'affiche. 
3,  La température de la chambre peut être ajustée en appuyant sur le bouton. 

Appuyez sur le bouton de réfrigération  REF  pour afficher la vitesse de réfrigération, le bouton de réfrigération  
REF  pour ajuster le cycle de vitesse 2°C-3 ’C-5°C-7°C-2°C. 

Lorsque vous appuyez sur le bouton de congélation  FRZ , la vitesse de congélation s'affiche et l'indicateur de 
congélation FRZ s'allume. Le bouton de congélation  FRZ  ajuste le cycle de vitesse -22°C- >-20°C- » 19°C-
>17°C- »22°C. 

Appuyez longuement sur le bouton réfrigéré 0 pendant 3 secondes pour entrer dans le refroidissement rapide.
Les LED4 et LED1 s'allument lors d'un refroidissement rapide. 
En mode de refroidissement rapide, la réfrigération fonctionne automatiquement à la température de refroidissement 

rapide ; à la sortie du mode de refroidissement rapide, la température réglée de la chambre froide revient 
automatiquement à la température réglée avant le mode de refroidissement rapide. (Le réglage de la vitesse de 
réfrigération en mode de refroidissement rapide quittera le mode de refroidissement rapide). 

Appuyez longuement sur le bouton de congélation  FRZ  pendant 3 secondes pour une congélation rapide, et la 
congélation rapide sera entièrement allumée. En mode de congélation rapide, la congélation rapide s'exécute 
automatiquement à la température de congélation rapide ; lorsque vous quittez le mode de congélation rapide, la 
température réglée du congélateur revient automatiquement à la température réglée avant le mode de congélation 
rapide. (Le réglage de la vitesse de congélation en mode de congélation rapide quittera le mode de congélation rapide)  
4, Mode de fonctionnement forcé 

Fermez la porte du congélateur et appuyez quatre fois sur le bouton  FRZ  du congélateur pour entrer ou sortir du 
fonctionnement forcé. Les LED1, LED2, LED3, LED4 et LED5 FRZ sont toutes allumées pendant le fonctionnement 
forcé. 

Règles de commande pour le mode d'ouverture forcée du compresseur : 
Le plus haut niveau de fonctionnement du compresseur ; le plus haut niveau de ventilateur de congélation ; après 

48 heures, quitter le mode. 
5. Fermez la porte réfrigéré et appuyez 8 fois sur le bouton de réfrigération  REF  pour entrer dans le dégivrage

obligatoire. Lors du dégivrage forcé, les LED1, LED2, LED3, LED4 et LED5 FRZ clignotent toutes.
Dégivrage forcé par congélation, la température de sortie de dégivrage par congélation est de 8°C, sans tenir

compte de l'influence de la surcharge sur la température de dégivrage, chauffage de dégivrage allumé pendant 
2 minutes ; le dégivrage termine la sortie automatique. 
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Fonctionnement du panneau de contrôle de la température 

6. Mode centre commercial 
Fermez la porte réfrigérée et appuyez 12 fois sur le bouton de réfrigération pour entrer ou sortir du mode

démonstration du centre commercial. Lorsque vous entrez dans le mode de démonstration du centre commercial, le 
panneau d'affichage du réfrigérateur est toujours allumé sans être éteint (la fonction de détection du corps humain doit 
être testée dans le mode de démonstration du centre commercial non commercial), le réfrigérateur arrête la demande 
de réfrigération, le compresseur ne fonctionne pas, le dégivrage n'entre pas et le chauffage à faisceau oscillant ne 
fonctionne pas. Les lumières sont contrôlées selon la logique normale, n'entrent pas dans l'inspection des marchandises 
ou ne retournent pas l'inspection des marchandises, la mise hors tension peut être mémorisée. 

Code d'erreur Nom de l'erreur Condition d'erreur Correction d'erreur 

LED1 
Le capteur de température 
dans le réfrigérateur est 
défectueux. 

La température mesurée de la 
tête de détection est < -50°C, 
ou > +50°C. 

Le cycle de refroidissement 
démarre et s'arrête en fonction 
de l'heure. 

LED2 Le capteur de température du 
congélateur est défectueux. 

La température mesurée de la 
tête de détection est < -50°C, 
ou > +50°C. 

Le cycle de refroidissement 
démarre et s'arrête en fonction 
de l'heure. 

LED3 
Le capteur de gel est 
défectueux. 

La température mesurée de la 
tête de détection est < -50°C, 
ou > +50°C. 

Le réchauffeur de dégivrage 
sort en fonction du temps 
pendant le processus de 
dégivrage. 

LED4 
Le capteur de température 
ambiante est défectueux. 

La température mesurée de la 
tête de détection est < -50°C, 
ou > +50°C. 

Effectuez cette opération 
lorsque la température 
ambiante est de 25°C. 

LED5 
Erreur de capteur de 
température variable. 

La température mesurée de la 
tête de détection est < -50"C, 
ou > +50° C. 

Le cycle de refroidissement 
démarre et s'arrête en fonction 
de l'heure. 

LED1 et LED5 Panne de communication 
3-10S activé / 1 min de 
fonctionnement n'a pas réussi
à communiquer 

Le tableau de commande 
principal fonctionne comme 
défini avant que le défaut ne se 
produise. 

LED1, LED3 et 
LED5 Défaillance de l'humidité / / 
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Dépannage 

Pour les problèmes simples suivants, vous pouvez essayer de les résoudre vous-même. S'il n'y a pas d'amélioration, 
veuillez appeler le service après-vente. 

Point problématique Causes possibles 

Le réfrigérateur ne 
fonctionne pas 

Si l'alimentation est connectée et que la fiche est fermement branchée. Est-ce que la 
tension est trop basse 

Le réfrigérateur a une 
odeur désagréable 

Les aliments malodorants doivent être bien emballés 
Vérifiez que les aliments ne se décomposent pas 
L'intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé 

Le compresseur fonctionne 
longtemps 

C'est un phénomène normal que le réfrigérateur fonctionne longtemps en été car la 
température ambiante est élevée 
Trop de nourriture est mise en une seule fois 
Refroidir les aliments avant de les mettre au réfrigérateur 
Ouverture de la porte du réfrigérateur trop fréquemment 

Le voyant du réfrigérateur 
n'est pas allumé 

Le réfrigérateur est-il allumé ou la lampe d'éclairage est-elle endommagée 
La lampe d'éclairage doit être remplacée par un professionnel 

La porte du réfrigérateur ne 
peut pas être fermée 

La porte est bourrée d'emballages alimentaires de sorte qu'elle ne peut pas être 
fermée 
Trop de nourriture est mise dedans 
Réfrigérateur de travers 

Niveau sonore 
Si le sol est plat et que le réfrigérateur est placé régulièrement. Les accessoires du 
réfrigérateur sont-ils en position normale 

Le joint de porte a des 
lignes 

Retirer les corps étrangers du joint de porte 
Chauffer le joint de porte et le restaurer après refroidissement à l'air (avec un sèche-
cheveux ou une serviette chaude) 

Le bac à eau déborde de 
l'eau 

Trop de stockage d'aliments ou trop d'humidité dans le réfrigérateur entraîne une 
grande quantité d'eau lors de la décongélation. 
La porte mal fermée et d'autres raisons font que l'air entre et commence à givrer, et 
l'eau produite par le dégivrage augmente 

Chauffage de la coque du 
réfrigérateur 

Il est normal que le condenseur intégré dissipe la chaleur à l'intérieur à travers la 
coque. La température ambiante est trop élevée et il y a trop d'aliments ou un court 
temps d'arrêt du compresseur 
Faire chauffer la coque. Faites attention à la ventilation et à la dissipation de la 
chaleur 

Condensation extérieure 
Lorsque la température ambiante est trop élevée, il y aura un phénomène de 
condensation sur la surface extérieure du réfrigérateur et la surface du joint de porte 
C'est un phénomène normal et peut être essuyé avec une serviette propre 

Il y a un bruit anormal dans 
le réfrigérateur 

Bourdonnement : Lorsque le compresseur fonctionne, il produit un bourdonnement et 
le son est fort au démarrage ou à l'arrêt, ce qui est un phénomène normal 
Grincement : C'est un phénomène normal que le réfrigérant dans les appareils 
électriques fasse un grincement lors de l'écoulement 
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Utilisation correcte du réfrigérateur 

Mise en place 

• Avant d'utiliser le réfrigérateur, retirez tous les matériaux d'emballage, y compris le
coussin de base, le coussin en mousse à l'intérieur du réfrigérateur, le ruban adhésif,
etc., et déchirez le film protecteur sur le corps de la porte et le réfrigérateur. 

• Tenir à l'écart des sources de chaleur et éviter la lumière directe du soleil. Ne pas placer
dans des endroits humides ou aqueux pour éviter la rouille ou affaiblir l'effet d'isolation. 

• Ne vaporisez pas ou ne lavez pas le réfrigérateur avec de l'eau, et ne le placez pas
dans un endroit humide et facile à éclabousser, afin de ne pas affecter les
performances d'isolation électrique des produits du réfrigérateur. 

• Placez le réfrigérateur dans un endroit bien ventilé à l'intérieur, et le sol est plat et ferme
(en cas d'instabilité, vous pouvez faire pivoter le pied de nivellement vers la gauche ou
la droite pour le nivellement). 

• Ce réfrigérateur est installé indépendamment et ne peut pas être utilisé comme un
appareil intégré, sinon il entraînera des problèmes tels que l'impossibilité de s'adapter
aux armoires, la réduction des performances et de la durée de vie du produit et
l'impossibilité d'obtenir la garantie de base du produit fournie par le fabricant. 

Start 

• Pour les produits transportés, veuillez les placer pendant plus de 2 heures avant de
mettre l'appareil sous tension, sinon cela entraînera une dégradation des performances
du produit ou des dommages. 

• Avant de tirer des aliments frais ou congelés, laissez le réfrigérateur fonctionner pendant
2 à 3 heures ; la température ambiante est élevée en été, le réfrigérateur doit donc être
pleinement opérationnel pendant plus de 4 heures. 

• En cas de coupure de courant ou de nettoyage, la fiche d'alimentation doit être
débranchée et maintenue au moins cinq minutes à intervalles réguliers avant de pouvoir 
rallumer l'alimentation, afin d'éviter que le compresseur ne soit endommagé en raison
d'un démarrage continu. 
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Utilisation correcte du réfrigérateur 
Avis d'utilisation 

• Il est strictement interdit de démonter ou de transformer le réfrigérateur sans
autorisation, et il est interdit d'endommager la conduite de réfrigération. L'entretien 
du réfrigérateur doit être effectué par des professionnels. 

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par les
professionnels concernés du vendeur ou de son service de maintenance afin
d'éviter tout danger.

• Les espaces entre les portes et entre les portes et le réfrigérateur sont très petits.
Veillez à ne pas pénétrer dans ces zones pour éviter de vous écraser les doigts.
Lors de l'ouverture et de la fermeture de la porte du réfrigérateur, n'utilisez pas trop
de force pour éviter que des objets ne tombent. 

• Une fois que le réfrigérateur commence à fonctionner, n'utilisez pas les mains
mouillées pour emporter de la nourriture ou des récipients dans la chambre de
congélation, en particulier des récipients métalliques, afin d'éviter les engelures. 

• Ne laissez pas les enfants entrer ou monter dans le réfrigérateur, afin d'éviter d'être 
scellés dans les produits du réfrigérateur, ce qui pourrait entraîner une suffocation
ou des chutes de produits électriques pouvant blesser les enfants. 

• Veuillez ne pas placer d'objets lourds sur le dessus du réfrigérateur. Lors de la
fermeture de la porte, ils sont faciles à tomber et causent des dommages
accidentels. 

Questions liées au placement d'articles 
• Veuillez ne pas mettre d'articles inflammables, explosifs, volatils et fortement

corrosifs dans les appareils électriques, afin de ne pas causer de dommages au
produit ou d'accidents d'incendie. 

• Veuillez ne pas placer ou utiliser d'articles combustibles près du réfrigérateur pour
éviter tout incendie. 

• Ce réfrigérateur est un réfrigérateur domestique, qui ne convient que pour le
stockage des aliments et ne peut pas être utilisé à d'autres fins, telles que le
stockage du sang, des médicaments et des produits biologiques. 
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Utilisation correcte du réfrigérateur 
 

Schéma du pied de nivellement 

(Les images ci-dessus sont fournies à titre de référence uniquement, et la configuration réelle est soumise aux objets 
physiques achetés ou à la déclaration du vendeur) 
Étapes d'ajustement :  
a. Tournez le pied de mise à niveau inférieur dans le sens des aiguilles d'une montre pour soulever le réfrigérateur ; 
b. Tournez le pied de mise à niveau inférieur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser le

réfrigérateur ; 
c. Selon les étapes ci-dessus, les deux pieds de mise à niveau du réfrigérateur peuvent être réglés à une hauteur

horizontale 

Changement des portes gauche et droite 

Liste des outils à fournir par les utilisateurs 

Tournevis 
cruciforme 

Couteau à mastic 
Tournevis droit 

Clé à douille 
5/16" 

Ruban de masquage 
en papier 

1) Retirez les articles du corps de la porte.
2) Retirez le couvercle de la charnière supérieure, le capuchon décoratif du couvercle de la charnière et la charnière
supérieure, et débranchez les lignes de signal (1, 2 bornes de ligne de signal) sur le côté supérieur droit du réfrigérateur.

Capuchon décoratif 
du couvercle de la 

charnière 
supérieure 

Couvercle de charnière 
supérieure  

Charnière 
supérieure 
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Utilisation correcte du réfrigérateur 

Changement des portes gauche et droite 
3) Retirez le corps de la porte de réfrigération (faites attention aux petites pièces telles que le manchon d'arbre et arrêtez 
la porte, assurez-vous qu'elles ne doivent pas être perdues) ; Retirez la charnière du milieu et retirez le capuchon
décoratif du trou de charnière de l'autre côté. 

4) Retirez le corps de la porte de réfrigération (faites attention aux petites pièces telles que le manchon d'arbre et arrêtez 
la porte, assurez-vous qu'elles ne soient pas perdues) ; 
Retirez la charnière inférieure et le pied de mise à niveau. Retirez la butée de charnière inférieure et l'arbre de charnière 
et installez-les de l'autre côté de la charnière, et installez la charnière inférieure modifiée de l'autre côté du réfrigérateur ; 
le pied de mise à niveau est installé du côté de la charnière d'origine. 

5) Remplacement de la porte de réfrigération : 
(1) Retirez la plaque de capuchon d'extrémité supérieure et le bouchon de trou de couvercle d'extrémité de la porte de 
réfrigération, installez le manchon d'arbre supérieur et la ligne de signal du corps de porte de l'autre côté et couvrez la 
plaque de capuchon d'extrémité supérieure ; puis installez le bouchon de trou de capuchon d'extrémité de l'autre côté
du capuchon d'extrémité supérieur : 
(2) Retirez le composant autobloquant de la porte, le support de porte et le manchon d'arbre de la porte de réfrigération,
installez l'autobloquant sur le côté gauche du capuchon d'extrémité inférieur de la porte de réfrigération et remplacez le
support de porte et le manchon d'arbre par le côté gauche du capuchon d'extrémité inférieur de la porte de réfrigération.

Capuchon 
décoratif pour trou 

de charnière 

Charnière 
centrale 
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Utilisation correcte du réfrigérateur 

Changement des portes gauche et droite 
6) Remplacement de la porte de réfrigération : 
(1) Retirez le manchon d'arbre du capuchon d'extrémité supérieur de la porte du réfrigérateur et installez-les à gauche
et à droite de manière interchangeable. 
(2) Retirez le composant autobloquant de la porte de congélation, le support de porte et le manchon d'arbre, installez 
l'autobloquant sur le côté gauche du capuchon d'extrémité inférieur de la porte de congélation, et remplacez le support 
de porte et le manchon d'arbre par le côté gauche du capuchon d'extrémité inférieur de la porte de congélation. 

7) Installez la porte de réfrigération remplacée sur la charnière inférieure, puis installez la charnière du milieu et 
couvrez le capuchon décoratif du trou de charnière. 

8) Placez le corps de la porte de réfrigération sur la charnière du milieu et installez la charnière supérieure ; Connectez le 
signal supérieur du réfrigérateur 4 à la ligne de signal 1 du corps de la porte. Enfin, le couvercle de charnière est installé au 
niveau de la charnière gauche ; le capuchon décoratif du couvercle de charnière est installé en haut du côté droit. 

(Les images ci-dessus sont fournies à titre de référence uniquement, et la configuration réelle est soumise aux objets 
physiques achetés ou à la déclaration du vendeur) 

Charnière 
centrale 

Capuchon 
décoratif pour 
trou de 
charnière 

Couvercle de 
charnière supérieure 

Charnière 
supérieure  

Capuchon 
décoratif du 
couvercle de la 
charnière 
supérieure 
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Entretien du réfrigérateur 

Lors du nettoyage et du dégivrage du réfrigérateur, veuillez d'abord débrancher la fiche 
d'alimentation. 

Nettoyage
• Veuillez nettoyer la poussière derrière le réfrigérateur et sur le sol à temps pour améliorer l'effet de dissipation de la

chaleur et économiser de l'énergie. 

• L'intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé fréquemment pour éviter une odeur désagréable. Lors du nettoyage,
veuillez utiliser une serviette ou une éponge douce, et la tremper dans de l'eau claire ou un détergent neutre non
corrosif, et enfin l'essuyer avec de l'eau claire et la sécher avec un chiffon sec. Ouvrez la porte et séchez-la 
naturellement avant d'allumer l'alimentation électrique. 

Lors du nettoyage, n'utilisez pas de brosses dures, de billes de fil d'acier, de 
brosses de fil d'acier, d'abrasifs (tels que le dentifrice), de solvants organiques 
(tels que l'alcool, l'acétone, le diluant de la laque, etc.), d'eau bouillie, d'articles 
acides et alcalins pour nettoyer le réfrigérateur. Cela peut endommager la 
surface et la doublure du réfrigérateur. 

Ne pas laver à l'eau lors du nettoyage, afin de ne pas affecter les performances 
d'isolation électrique. Veuillez utiliser un chiffon sec lors du nettoyage des 
composants électriques tels que les lampes d'éclairage. 

Dégivrage 
Ce réfrigérateur est entièrement refroidi à l'air avec fonction de dégivrage automatique sans fonctionnement manuel. 

Déclaration d'intervalle de dégivrage 

Température 
ambiante Intervalle de dégivrage Temps Conditions particulières 

32°C 

Intervalle de dégivrage 
minimum (∆t d-min) 

12h Fréquemment utilisé, la chambre de congélation ne peut pas 
atteindre la température de consigne 

Maximiser l'intervalle de 
dégivrage (∆t d-max) 96h Aucune action d'ouverture et de fermeture de porte, et aucun 

réglage de mode spécial 



CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Consignes générales de sécurité. Lire attentivement ce manuel. 

Cet appareil n'est pas desti né à etre utilisé camme un appareil encastrable. 

& ATTENTION: Risque d'incendie / matériaux inflammables 

& ATTENTION: Maintenir dégagées les ouvertures de ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans 

la structure d'encastrement. 

& ATTENTION : Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou autres moyens pour accélérer le 

processus de dégivrage autres que ceux recommandés par le fabricant. 

& ATTENTI ON: Ne pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur du compartiment de stockage des 

denrées, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant. 

& ATTENTI ON: Ne pas endommager le circuit de réfrigération. 

& ATTENTI ON :Lors du positionnement de l'appareil, s'assurer que le cordon d'alimentation n'est pas 

coincé ni endommagé. 

& ATTENTI ON : Ne pas placer de soci es mobiles de prises multiples ni de blocs d'alimentation 

portables à l'arrière de l'appareil. 

& ATTENTI ON : Pour éviter tout risque dO à l'instabilité de l'appareil, celui-ci doit etre fixé 

conformément aux instructions dans ce manuel. 

•Cet appareil est destiné à etre utilisé dans des applications domestiques et analogues et il ne peut 

etre utilisé que dans des environnements domestiques et aux fins spécifiées. Il ne convient pas à un 

usage commerciai ou courant. Une telle utilisation entraTnera l'annulation de la garantie de l'appareil 

et le fabricant ne sera pas responsable des pertes encourues. 

•Cet appareil est conçu pour etre utilisé dans les maisons et ne convient que pour refroidir / 

conserver les aliments. Il ne convient pas pour un usage commerciai ou courant et/ou pour stocker 

des substances à l'exception des aliments. Le fabricant n'est pas responsable des pertes 

occasionnées par une utilisation inappropriée de l'appareil. 

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives telles que des aérosols contenant des 

gaz propulseurs inflammables. 

• Ne pas placer dans le congélateur des bouteilles en verre ou des canettes car elles risquent 

d'exploser pendent la congélation. 

• Ne pas placer matériel explosif, inflammable ou dangereux ni produits chimiques dans l'appareil. 

• Ne pas placer dans votre congélateur acide corrosif ou liquide alcalin dans une baite en verre. 

• Lorsque vous retirez la giace du compartiment à glaçons, ne la touchez pas car elle pourrait 

provoquer des brOlures par le gel et/ou des coupures. 

•Ne pas toucher la surface réfrigérante ou les aliments congelés avec les mains mouillées, afin 

d'éviter le risque de vous brOler ou blesser. Ne pas manger la giace ou les glaçons immédiatement 

après qu'ils sont retirés du compartiment à giace. 

•Veuillez ne pas congeler à nouveau les aliments déjà décongelés. Cela peut donner lieu à une 

intoxication alimentaire. 

•le réfrigérateur doit etre installé à l'écart de toutes sources de chaleur ; prévoir un endroit 

permettant une ventilation d'air suffisante et une distance de 50 cm quand il s'agit des radiateurs, 

poeles à gaz età charbon, de 2 cm au minimum quand il s'agit des poeles électriques. 

•le réfrigérateur doit etre piacé contre le mur à une distance de dégagement maximale de 7,5 cm. 

•Cet appareil n'est pas conçu pour etre utilisé à des altitudes supérieures à 2 000 m. 

Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes:

•Des ouvertures de la porte de manière prolongée sont susceptibles d'entraTner une augmentation 

significative de température des compartiments de l'appareil. 

•Nettoyer régulièrement les surfaces susceptibles d'etre en contact avec les aliments et les 

systèmes d'évacuation accessibles. 
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SAFETY PRECAUTIONS 

• Entreposer la viande et le poisson crus dans les bacs du réfrigérateur qui conviennent, de te Ile 

sorte que ces denrées ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou qu'elles ne s'égouttent pas 

sur les autres aliments. 

• Les compartiments pour aliments surgelés à deux étoiles conviennent pour con server les aliments 

pré-congelés, conserver ou fa ire de la giace et des glaçons. 

•Les compartiments à une, deux et trois étoiles NE conviennent PAS pour la congélation des 

denrées alimentaires frafches. 

•Si l'appareil de réfrigération demeure vide de manière prolongée, le mettre hors tension, effectuer 

le dégivrage, le nettoyer, le sécher, et laisser la porte ouverte pour prévenir le développement de 

moisissures à l'intérieur de l'appareil. 

Connexion électrique 

•Avant d'effectuer le raccordement électrique, assurez-vous que la tension principale corresponde 

à celle indiquée sur la plaque signalétique. 

En cas de doute, vérifiez auprès de votre vendeur ou électricien. 

•Utilisez une prise murale simple avec mise à la terre. Si la prise ne correspond pas à la fiche du 

réfrigérateur, elle doit étre remplacée par le fabricant, par un technicien ou par des personnes de 

qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

•Le cable électrique de votre réfrigérateur est muni d'une fiche de mise à la terre spéciale. Celle-ci 

doit étre branchée à une prise mise à la terre avec un disjoncteur. Si votre maison ne com porte pas 

de prise de ce type, veuillez en fa ire installer une par un électricien qualifié.

• Ne pas utiliser des adaptateurs ou multiprises qui pourraient provoquer une surchauffe ou un

incendie.

•Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service après­

vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

• Les prises du réfrigérateur doivent étre connectées à une connexion fixe stable. En aucun cas, le 

cablage ne doit étre connecté à des installations telles qu'une conduite d'eau ou de gaz, etc. 

• Ne branchez pas votre réfrigérateur au réseau électrique à l'aide d'une rallonge.

• N'insérez pas la fiche dans la prise si le cable est endommagé, déchiré ou usé. 

• Ne tordez pas et ne pliez pas le cab le d'alimentation.

• Ne pas insérer la fiche dans la prise avec les mains mouillées. Cela peut provoquer un court-circuit

ou un choc électrique.

•La prise de courant doit étre bien accessible après l'installation mais hors de portée des enfants. 

•Après avoir débranché le compresseur de votre réfrigérateur ou après y avoir rétabli le courant 

électrique, pour éviter de l'endommager lorsque vous souhaitez le redémarrer, attendez 5 minutes. 

&ATTENTION 

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de 

connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 

appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par 

l'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. 

• Les enfants agés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de réfrigération. 

Le nettoyage et l'entretient des appareils de réfrigération ne doit pas étre tait par des enfants. Les 

très jeunes enfants (0-3 ans) ne doivent pas utiliser les appareils de réfrigération, les jeunes enfants 

(3-8 ans) doivent faire l'objet d'une surveillance continue lorsqu'ils utilisent les appareils de 

réfrigération, les enfants plus agés (8-14 ans) et les personnes vulnérables peuvent utiliser les 

appareils de réfrigération en toute sécurité à condition d'étre supervisés ou d'avoir reçu des 

instructions appropriées concernant leur utilisation. Les personnes très vulnérables ne doivent pas 

utiliser les appareils de réfrigération à moins de fa ire l'objet d'une surveillance continue. 
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SAFETY PRECAUTIONS 

Élimination de votre ancien appareil 

&ATTENTION: Avant de jeter votre appareil, démontez les portes et retirez le joint de la porte et des 

étagères. Ceci permet d'éviter aux enfants de s'enfermer dans l'appareil. 

& Veuillez détruire ses mécanismes de verrouillage avant de vous débarrasser de l'appareil. Ceci 

permet d'éviter aux enfants de s'enfermer dans l'appareil et de mettre ainsi leur vie en danger. Si 

votre réfrigérateur (congélateur) est équipé d'un verrou, gardez la clé hors de portée et non à 

proximité de l'appareil pour éviter que des enfants ne soient piégés. 

&Emballage et environnement 

Les matériaux d'emballage protègent votre machine des dommages pouvant survenir pendant le 

transport. Les matériaux d'emballage sont écologiques car ils sont recyclables. L'utilisation de 

matières recyclées réduit la consommation de matières premières et donc diminue la production de 

déchets. 

Valeurs de température recommandées pour le congélateur 

& Avertissements sur les ajustements de température 

• En termes d'efficacité, ce n'est pas recommandé de faire fonctionner votre appareil dans des 

environnements plus froids que 10 ° C. 

• Le réglage de la température doit étre effectué en tenant compte des paramètres suivants : la 

fréquence d'ouverture et de fermeture de la porte du congélateur, la quantité d'aliments conservés, 

et la température ambiante dans laquelle le congélateur se trouve. 

• Votre congélateur a été conçu de manière à fonctionner dans la plage de température ambiante 

selon la norme et conformément à la classe climatique mentionnée dans l'étiquette technique. Le 

fonctionnement de l'appareil dans des environnements ayant des valeurs de température non 

conformes à celles spécifiées n'est pas recommandé pour une réfrigération efficace. 

Classe climatique Température ambiante 

SN (Tempéré étendu) 
Cet appareil frigorifique est desti né à étre utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10°C et 32°C. 

N (Tempéré) 
Cet appareil frigorifique est desti né à étre utilisé à des 

températures ambiantes comprises entre 16°C et 32°C. 

ST (Subtropical) 
Cet appareil frigorifique est desti né à étre utilisé à des 

températures ambiantes comprises entre 16°C et 38°C. 

T (Tropica I) 
Cet appareil frigorifique est desti né à étre utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16°C et 43°C. 
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Signification des symboles d'avertissement de sécurité 
Ces instructions contiennent de nombreuses informations de sécurité importantes qui doivent être respectées. 

Ce symbole indique des sujets interdits et les comportements associés doivent être interdits. Le non-
respect des instructions peut endommager le produit ou mettre en danger la sécurité personnelle des 
utilisateurs. 

 

Ce symbole indique les points qui doivent être observés, et les comportements associés doivent être 
effectués strictement selon les exigences. Le non-respect des instructions peut endommager le produit 
ou mettre en danger la sécurité personnelle des utilisateurs. 

 
 

Ce symbole indique les points à prendre en compte, et les comportements associés nécessitent une 
attention particulière. Si elle n'est pas surveillée, elle peut causer des blessures légères ou modérées 
ou des dommages au produit. 

 
 

Questions liées à l'électricité 

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque vous débranchez le réfrigérateur.
Assurez-vous de bien tenir la fiche et de la retirer directement de la prise. 

• Pour assurer la sécurité, veuillez ne pas endommager le cordon d'alimentation à
tout moment et ne pas l'utiliser lorsque le cordon d'alimentation est endommagé
ou que la fiche est usée. 

• Veuillez utiliser une prise de courant spéciale avec la norme spécifiée, qui ne doit
pas être partagée avec d'autres appareils électriques. 

• La fiche du cordon d'alimentation doit être maintenue en contact étroit avec la
prise, sinon elle peut provoquer un incendie. Veuillez vous assurer que l'électrode
de mise à la terre de la prise doit avoir un fil de mise à la terre fiable. 

• Lorsque du gaz inflammable tel que du gaz de charbon fuit, la vanne
correspondante doit être fermée en premier, puis les portes et les fenêtres doivent
être ouvertes. À ce stade, ne retirez pas la fiche des appareils électriques pour
éviter un incendie causé par une étincelle électrique. 

• Pour assurer la sécurité, il est recommandé de ne pas placer d'appareils
électriques tels que des prises de courant, des régulateurs de tension, des
cuisinières à riz et des fours à micro-ondes sur le dessus du réfrigérateur. Les
appareils électriques ne doivent pas être utilisés dans le garde-manger des
appareils, sauf ceux recommandés par le fabricant. 

Symbole 
d’interdiction 

Symbole 
d'avertissement 

Symbole 
d'attention 
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Lorsque vous arrêtez de l'utiliser 
• En cas de coupure de courant : La fréquence d'ouverture de la porte doit être réduite autant que possible lorsque le 

courant est coupé ; le vin et les boissons ne doivent pas être mis à l'intérieur. 
• Lorsque le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant une longue période : L'alimentation électrique doit être débranchée 

pour éviter tout choc électrique ou incendie dû au vieillissement du cordon d'alimentation ; nettoyez l'intérieur du
réfrigérateur ; ouvrez la porte du réfrigérateur pendant un certain temps et fermez-la une fois que le réfrigérateur est 
complètement sec. 

• Lors du déplacement du réfrigérateur : Retirez tous les articles
du réfrigérateur avant de le déplacer, fixez la cloison en verre et 
la boîte à légumes et fruits avec du ruban adhésif, et serrez les 
pieds de mise à niveau ; fermez fermement la porte du
réfrigérateur et fixez-la avec du ruban adhésif pour empêcher la 
porte de s'ouvrir lors du déplacement. 

• Veuillez ne pas le placer à l'envers ou horizontalement pendant
le transport et ne pas faire vibrer le réfrigérateur, 

• et l'angle d'inclinaison pendant la manutention ne doit pas être
supérieur à 45 degrés. Ne saisissez pas la porte ou la charnière pendant le transport. 

Une fois le réfrigérateur activé, il est préférable de l'utiliser en continu. Dans des circonstances normales, 
n'arrêtez pas d'utiliser le réfrigérateur afin de ne pas affecter sa durée de vie. 

Questions liées à l'élimination 

Le réfrigérant R600a et le matériau moussant cyclopentane utilisés dans ce réfrigérateur sont des matériaux 
combustibles, les réfrigérateurs jetés doivent donc être isolés des sources d'incendie et ne peuvent pas être 
brûlés. Veuillez le remettre à une entreprise de recyclage professionnelle qualifiée pour traitement. Afin 
d'éviter d'endommager l'environnement ou de causer d'autres dangers. 

Lorsque le réfrigérateur est jeté, veuillez retirer la porte du réfrigérateur, le joint de porte et l'étagère, et les 
placer dans un endroit approprié pour empêcher les enfants d'entrer et de jouer pour causer des accidents. 

Veuillez ne pas l'utiliser dans un environnement trop froid (en dessous de 5°C). 

Ne stockez pas d'explosifs dans des appareils, tels que des pulvérisateurs de soutien à la combustion ; 
Sauf de la manière recommandée par le fabricant, aucun équipement mécanique ou autre moyen ne doit être 
utilisé pour accélérer le processus de dégivrage ; 
Ne pas endommager le circuit frigorifique. 
Cet appareil est utilisé à des fins domestiques et similaires, telles que : 
- Cuisines dans les magasins, bureaux ou autres lieux de travail ; 
- Clients des fermes, hôtels, motels et environnement résidentiel ; 
- Environnement hôtelier familial ; 
- L'application dans l'industrie de la restauration et dans l'industrie similaire non commerciale ; 

Interdit de transporter 
horizontalement 



Risque d'incendie/matières inflammables.
Référez-vous à la réglementation locale concernant l'élimination de l'appareil, car il contient des agents 
moussants inflammables. 
Avant de jeter votre appareil usé, assurez-vous de retirer les portes pour éviter que les enfants ne soient 
coincés.
Mise au rebut de l'appareil : Pour éviter toute nuisance envers l'environnement ou la santé humaine causée 
par la mise au rebut non contrôlée de déchets électriques, recyclez l'appareil de façon responsable pour 
promouvoir la réutilisation des ressources matérielles. 
La mise au rebut doit être faite de façon sûre dans des points de collecte publique prévus à cet effet.
Contactez le centre de traitement des déchets le plus près de chez vous pour plus de détails sur les 
procédures correctes de mise au rebut.

Information Produit

Modèle

Voltage

Courant nominal

Fréquence

Type de réfrigérant

Note importante
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أسماء المكونات وخصائص الثلاجة
 اسم كل مكون

قد لا تتوافق بعض میزات وملحقات الثلاجة التي اشتریتھا مع مسرد المصطلحات بشكل كامل، 
 ویُرجى الرجوع إلى قائمة التعبئة.

 ممیزات المنتج

 ثلاجة ذكیة بتقنیة منع التجمد •
اءة اظ على الطاقة والكفتم استخدام الضاغط المُعتمَد المشھور عالمیًا وأحدث تقنیة لمنع التجمد من أجل الحف •

 والأداء المتفوق.
 تحكم ذكي ودقیق في درجة الحرارة للحفاظ على نضارة المحتویات لفترة أطول •

یتم استخدام نظام تحكم بكمبیوتر صغیر لضبط درجات حرارة حجیرة التبرید وحجیرة درجات الحرارة 
 تعدیل درجة الحرارة أكثر دقة ویحافظ على المتغیرة وحجیرة التجمید، والتحكم فیھا على التوالي، مما یجعل

 نضارة المحتویات لفترة أطول.
 یتم تشغیل بعض الطرازات بتحكم ذكي بالكامل، دون تعدیل أو تدخل من المستخدمین.

 ضخمة، وأزرار تعمل باللمس LEDشاشة  •
درجة الحرارة المحددة والحالة الوظیفیة لحجیرة التبرید وحجیرة درجات  LEDتعرض شاشة العرض بتقنیة 

الحرارة المتغیرة وحجیرة التجمید على التوالي. وفي الوقت نفسھ، تتمتع أزرار اللمس بمظھر عصري 
 وواضح، وتشغیل مریح.

 تحكم تلقائي في درجة الحرارة بالذكاء الاصطناعي •

الرف الزجاجي

حجیرة الفواكھ والخضروات

الدرج في حجیرة درجات 
الحرارة المتغیرة

الدرج في حجیرة التجمید

الرف

قدم التسویة

الرف العلوي للباب

السفلي للبابالرف 
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تستطیع الثلاجة تعیین درجة الحرارة تلقائیًا وفقًا لتغیّر درجة الحرارة عند استخدام الذكاء الاصطناعي،  •
 المحیطة، مما یحقق تأثیر التبرید المثالي دون الحاجة لتعدیل یدوي.

 تتمتع حجیرة درجات الحرارة المتغیرة بسعة كبیرة •
 4 ← 3 ← 2 ← 1 ← 0 ← 1-تنظیم درجة الحرارة لحجیرة درجات الحرارة المتغیرة یمكن أن یحقق 

 وظیفة التبدیل.  …←(درجة مئویة)  1 ←
 وظیفة التبرید السریع والتجمید السریع •

درجة مئویة بسرعة، مما یجعل  2تعمل وظیفة التبرید السریع على خفض درجة حرارة حجیرة التبرید إلى 
 تأثیر حفظ الطعام الطازج أفضل ویسھل تناول المشروبات المثلجة؛

درجة مئویة في أقصر وقت  18-سریع تبرید الطعام في حجیرة التجمید إلى أقل من تستطیع وظیفة التجمید ال •
 ممكن، والحفاظ علیھ طازجًا بطریقة علمیة أكثر.

 وظیفة إنذار التنبیھ •
تم تجھیز ھذه الثلاجة بوظیفة التنبیھ والإبلاغ عن الخطأ عندما لا یتم إغلاق باب التبرید بشكل صحیح، وھو 

 ن من حیث الاستخدام والصیانة.أمر مریح للمستخدمی

 جة الحرارةتشغیل لوحة التحكم في در

 لوحة التحكم في درجة الحرارة

         C°17/7-              C°19/5-   C°20/3-        C°22/2- 

درجة مئویة لحجیرة  19-درجات مئویة، و 5أول إعداد طاقة افتراضي لحجیرة التبرید ھو  .1
 التجمید.

عندما لا یكون ھناك خطأ، یتم عرض غرفة التبرید ودرجة الحرارة المحددة. عندما یكون ھناك  .2
 خطأ، یتم عرض ضوء العطل.

 یمكن تعدیل درجة حرارة الغرفة بالضغط على الزر. .3

لضبط دورة التبرید  لعرض مستوى التبرید، وزر التبرید ى زر التبریداضغط عل
 درجة مئویة مرة أخرى. 2درجة مئویة، ثم  7و 5و 3و 2عند مستوى 
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 FRZ.، یتم عرض مستوى التجمید ویضيء مؤشر التجمید عند الضغط على زر التجمید

-درجة مئویة >  20-درجة مئویة >  22-دورة التبرید عند مستوى  یضبط زر التجمید
 درجة مئویة مرة أخرى. 22درجة مئویة، ثم  17-درجة مئویة >  19

 ثوان للدخول في التبرید السریع. 3لمدة  اضغط لفترة طویلة على زر التبرید 
 عند التبرید السریع. LED 1و LED 4یضيء ضوء 

لخروج التبرید السریع؛ وعند افي وضع التبرید السریع، یعمل التبرید تلقائیًا عند درجة حرارة 
من وضع التبرید السریع، تعود درجة الحرارة المحددة لغرفة التبرید تلقائیًا إلى درجة الحرارة 
المحددة قبل تشغیل وضع التبرید السریع. (ضبط مستوى التبرید في وضع التبرید السریع سیؤدي 

 إلى الخروج من وضع التبرید السریع).

ثوانٍ، وسیتم إضاءة رمز التجمید السریع  3لمدة  لى زر التجمیداضغط مع الاستمرار ع
بشكل مستمر. في وضع التجمید السریع، یتم تشغیل التجمید السریع تلقائیًا عند درجة حرارة 
التجمید السریع؛ وعند الخروج من وضع التجمید السریع، تعود درجة الحرارة المحددة للمجمد 

المحددة قبل تشغیل وضع التجمید السریع. (ضبط مستوى التجمید  بشكل تلقائي إلى درجة الحرارة
في وضع التجمید السریع سیؤدي إلى الخروج من وضع التجمید السریع) 

 وضع التشغیل القسري .4

أربع مرات للدخول إلى التشغیل القسري  أغلق باب المجمد واضغط على زر المجمد 
 LED4و  LED3و  LED2 و LED1 أو الخروج منھ. تعمل جمیع أضواء 

 أثناء التشغیل القسري. LED5 FRZو
 قواعد التحكم لوضع تشغیل الضاغط القسري:

أعلى مستوى من تشغیل الضاغط؛ مع أعلى مستوى لمروحة التجمید؛ والخروج من الوضع بعد 
 ساعة. 48

مرات للدخول في عملیة إزالة الجلید  8أغلق باب الثلاجة واضغط على زر التبرید .5
و  LED2و  LED1  القسریة. في عملیة إزالة الجلید القسریة، تومض جمیع أضواء 

LED3  وLED4 وLED5 .FRZ 
درجات مئویة، دون  8بالنسبة لإزالة الجلید القسریة، درجة حرارة الخروج من إزالة الجلید ھي 

حرارة إزالة الجلید، وتشغیل سخان إزالة الجلید لمدة  مراعاة تأثیر الحمل الزائد على درجة
 دقیقتین؛ وبعدھا تكتمل عملیة إزالة الجلید بالخروج التلقائي.
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 تشغیل لوحة التحكم في درجة الحرارة
 وضع مركز التسوق .6

مرة للدخول إلى وضع العرض أو الخروج منھ.  12أغلق باب الثلاجة واضغط على زر التبرید 
الدخول إلى وضع العرض لمركز التسوق، تكون لوحة عرض الثلاجة قید التشغیل دائمًا دون أن عند 

تنطفئ (تحتاج وظیفة استشعار تواجد الأشخاص إلى الاختبار في وضع غیر عرض مركز التسوق)، 
تتوقف الثلاجة عن طلب التبرید، والضاغط لا یعمل، ولا یدخل الجھاز في وضع إزالة الجلید، ولا 

مل عمود السخان المتقلب. یتم التحكم في الأضواء وفقًا للمنطق العادي، ولا یتم الدخول إلى عملیة یع
 التحقق من العناصر أو إعادة التحقق منھا، مع تذكر الإعدادات في حالة انقطاع التیار الكھربائي.

 إصلاح الخطأ ظرف الخطأ اسم الخطأ كود الخطأ

LED1 
مستشعر درجة الحرارة في 

 الثلاجة معطوب.

درجة الحرارة المقاسة لرأس 
 الاستشعار 

 درجة مئویة، أو 50-< 
 درجة مئویة. 50> +

تبدأ دورة التبرید وتتوقف حسب 
 الوقت.

LED2 مستشعر درجة حرارة
 المجمد معطوب.

درجة الحرارة المقاسة لرأس 
 الاستشعار 

 درجة مئویة، أو  50-< 
 درجة مئویة. 50> +

التبرید وتتوقف حسب تبدأ دورة 
 الوقت.

LED3 .مستشعر التجمید معطوب 

درجة الحرارة المقاسة لرأس 
 الاستشعار 

 درجة مئویة، أو  50-< 
 درجة مئویة. 50> +

یتوقف عمل سخان إزالة الجلید 
وفقًا للوقت أثناء عملیة إزالة 

 الجلید.

LED4 مستشعر درجة الحرارة
 المحیطة معطوب.

درجة الحرارة المقاسة لرأس 
 الاستشعار 

 درجة مئویة، أو  50-< 
 درجة مئویة. 50> +

قم بإجراء ھذه العملیة عندما 
تكون درجة الحرارة المحیطة 

 درجة مئویة. 25

LED5 
خطأ في مستشعر درجة 

 الحرارة المتغیرة.

درجة الحرارة المقاسة لرأس 
 الاستشعار 

 درجة مئویة، أو  50-< 
 جة مئویة.در 50> +

تبدأ دورة التبرید وتتوقف حسب 
 الوقت.

LED1  و
LED5 فشل في التواصل

دقیقة من 1ثوانٍ تشغیل كل  3-10
 العمل في حالة فشل التواصل

تعمل لوحة التحكم الرئیسیة كما 
 تم تعیینھا قبل حدوث الخطأ.

LED1  و
LED3  و
LED5 

 / / فشل في الرطوبة

 استكشاف الأعطال وإصلاحھا
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بالنسبة للمشكلات البسیطة التالیة، یمكنك محاولة حلھا بنفسك. إذا لم تستطع حلھا، فیُرجى الاتصال 
 بقسم خدمة ما بعد البیع.

 الأسباب المحتملة نقطة المشكلة
 الثلاجة لا تعمل

تأكد من تواجد إمداد الطاقة وأنھ تم توصیل القابس بإحكام وأن الجھد الكھربائي لیس 
 منخفضًا

تصدر رائحة كریھة من 
 الثلاجة

 یجب أن تكون الأطعمة ذات الرائحة النفاذة ملفوفة بإحكام
 تحقق من تلف الطعام

 یحتاج الجزء الداخلي من الثلاجة إلى التنظیف

الضاغط یعمل لفترة 
 طویلة

 من الطبیعي أن تعمل الثلاجة لفترة طویلة في الصیف بسبب ارتفاع درجة الحرارة المحیطة
 ع الكثیر من الطعام في وقت واحدیتم وض

 اترك الطعام یبرد قبل وضعھ في الثلاجة
 فتح باب الثلاجة بشكل متكرر

 ضوء الثلاجة لا یضيء
 ھل الثلاجة موصولة بالطاقة أو ھل مصباح الإضاءة تالف

 یجب استبدال مصباح الإضاءة من خلال الاستعانة بفني

لا یمكن إغلاق باب 
 الثلاجة

 الطعام إغلاق البابتعیق أكیاس 
 ھناك طعام كثیر جدًا في الثلاجة

 الثلاجة مائلة

 ضجیج
تحقق للتأكد أن الأرض مسطحة وأنھ تم وضع الثلاجة بشكل ثابت، وتأكد أن ملحقات 

 الثلاجة في وضعھا الطبیعي

 ختم الباب لیس في مكانھ
 قم بإزالة المواد الغریبة من ختم الباب

وإعادة وضعھ بعد تركھ یبرد في الھواء (بمجفف شعر أو منشفة قم بتسخین ختم الباب 
 ساخنة)

 وعاء الماء یفیض بالماء

یؤدي تخزین طعام كثیر أو وجود رطوبة كبیرة في الثلاجة إلى وجود كمیة كبیرة من الماء 
 أثناء إزالة الجلید

بالتجمد، مما یؤدي إغلاق الباب بشكل غیر صحیح وأسباب أخرى إلى دخول الھواء وبدئھ 
 یزید من الماء الناتج عن إزالة الجلید

 یسخن غلاف الثلاجة
من الطبیعي أن یقوم المكثف المدمج بتبدید الحرارة بالداخل من خلال الغلاف، أو درجة 

 الحرارة المحیطة مرتفعة جدًا، أو توجد الكثیر من الأطعمة، أو فترة توقف الضاغط قصیرة
 . انتبھ إلى التھویة وتبدید الحرارةیتسبب ھذا في سخونة الغلاف

 تكثیف خارجي
عندما تكون درجة الحرارة المحیطة مرتفعة للغایة، ستكون ھناك ظاھرة تكثیف على السطح 

 الخارجي للثلاجة وسطح ختم الباب
 ھذه ظاھرة طبیعیة ویمكن التخلص من التكثیف بمنشفة نظیفة

ھناك صوت غیر طبیعي 
 في الثلاجة

یعمل الضاغط، فإنھ یصدر صوت طنین، ویكون الصوت مرتفعًا عند البدء أو طنین: عندما 
 التوقف، وھذه ظاھرة طبیعیة

 صریر: من الطبیعي أن تصدر مادة التبرید في الأجھزة الكھربائیة صریرًا عند التدفق
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 الاستخدام السلیم للثلاجة
 وضع الثلاجة

مواد التغلیف، بما في ذلك وسادة قبل استخدام الثلاجة، قم بإزالة جمیع  •
القاعدة والوسادة الإسفنجیة داخل الثلاجة والشریط اللاصق وما إلى ذلك. 

 بعدھا، قم بتمزیق الغشاء الواقي الموجود على جسم الباب والثلاجة.

ابتعد عن مصادر الحرارة وتجنب أشعة الشمس المباشرة. لا تضع الثلاجة  •
 ع الصدأ أو إضعاف تأثیر العزل.في أماكن رطبة أو مائیة لمن

لا تقم برش الثلاجة أو غسلھا بالماء ولا تضعھا في مكان رطب ویسھل  •
أن تتناثر المیاه على الثلاجة فیھ، حتى لا تؤثر على أداء العزل الكھربائي 

 لمكونات الثلاجة.

ضع الثلاجة في مكان داخلي جید التھویة، بحیث تكون الأرضیة ثابتة  •
(في حالة عدم الثبات، یمكنك تدویر قدم التسویة إلى الیسار أو  ومستقرة فیھ

 الیمین للتسویة).

یتم تركیب ھذه الثلاجة بشكل مستقل ولا یمكن استخدامھا كجھاز مدمج،  •
وإلا فإنھا ستؤدي إلى مشاكل مثل عدم القدرة على وضعھا في الخزانات، 

ر ضمان المنتج وانخفاض أداء المنتج وعمره، وعدم القدرة على توفی
 الأساسي المقدم من الشركة المصنعة.

 البدء

بالنسبة للمنتجات المنقولة، یُرجى وضعھا لأكثر من ساعتین قبل تشغیل  •
 الطاقة، وإلا فسیؤدي ذلك إلى تدھور أداء المنتج أو تلفھ.

ساعات.  3-2قبل إخراج الطعام الطازج أو المجمد، اترك الثلاجة تعمل لمدة  •
ذلك، تكون درجة الحرارة المحیطة مرتفعة في الصیف، وبالتالي یجب ومع 

 ساعات أولاً. 4تشغیل الثلاجة بالكامل لأكثر من 
في حالة انقطاع التیار الكھربائي أو التنظیف، یجب فصل قابس الطاقة  •

وإبقائھ مفصولاً لمدة خمس دقائق على الأقل قبل أن یتم تشغیل إمداد الطاقة 
 لمنع تلف الضاغط بسبب بدء التشغیل المستمر. مرة أخرى، وذلك
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 الاستخدام السلیم للثلاجة
 إشعار الاستخدام

یمنع تمامًا تفكیك الثلاجة أو التغییر فیھا دون إذن، ویُحظَر إتلاف  •
 خط أنابیب التبرید. یجب صیانة الثلاجة من قِبل الفنیین.

نیین الفنیین المعفي حالة تلف سلك الطاقة، یجب استبدالھ من قبل  •
 لدى البائع أو قسم الصیانة التابع لھ المنتج من أجل تجنب الخطر.

الفجوات بین الأبواب وبعضھا، وبین الأبواب والثلاجة صغیرة  •
جدًا. احرص ألا تعلق أصابعك في ھذه المناطق لتجنب سحق 
أصابعك. عند فتح وإغلاق باب الثلاجة، لا تستخدم الكثیر من 

 سقوط الأشیاء. القوة لتجنب
بعد بدء تشغیل الثلاجة، لا تستخدم الأیدي المبللة لأخذ الأطعمة  •

أو الحاویات الموجودة في حجیرة التجمید، وخاصة الحاویات 
 المعدنیة، وذلك لتجنب قضمة الصقیع.

لا تسمح للأطفال بالدخول في الثلاجة أو الصعود فیھا، وذلك  •
مما قد یؤدي إلى الاختناق، لتجنب الانحشار بین مكونات الثلاجة 

 أو سقوط المنتجات الكھربائیة مما قد یؤذي الأطفال.

یُرجى عدم وضع أشیاء ثقیلة على الجزء العلوي من الثلاجة.  •
حیث یسھل أن تسقط وتتسبب في أضرار عرضیة عند إغلاق 

 الباب.

 الأمور المتعلقة بوضع المواد على الثلاجة
ابلة للاشتعال أو الانفجار أو مواد یُرجى عدم وضع مواد ق •

متطایرة أو شدیدة التآكل على المكونات الكھربائیة حتى لا تتسبب 
 في تلف المنتج أو وقوع حوادث حریق.

یُرجى عدم وضع أو استخدام مواد قابلة للاحتراق بالقرب من  •
 الثلاجة لتجنب خطر الحریق.

مناسبة لتخزین المواد ھذه الثلاجة عبارة عن ثلاجة منزلیة، وھي •
الغذائیة فقط، ولا یمكن استخدامھا لأغراض أخرى، مثل تخزین 

 الدم والأدویة والمنتجات البیولوجیة.
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 الاستخدام السلیم للثلاجة
 رسم تخطیطي لتسویة القدم

 البائع)(الصور أعلاه ھي للإشارة فقط، ویخضع التكوین الفعلي للمكونات المادیة المشتراة أو بیان 
 خطوات التعدیل: 

 أ. قم بتدویر قدم التسویة السفلیة في اتجاه عقارب الساعة لرفع الثلاجة؛
 ب. قم بتدویر قدم التسویة السفلیة عكس اتجاه عقارب الساعة لخفض الثلاجة؛

 ج. وفقًا للخطوات المذكورة أعلاه، یمكن ضبط أقدام التسویة للثلاجة على الارتفاع الأفقي

 اتجاه الباب إلى الیسار والیمین تغییر

 قائمة الأدوات التي یجب توفیرھا من قبِل المستخدمین

سكین معجون مفك مفك صلیبة
 البراغي مستقیم

مفتاح ربط مقاس 
شریط ورقي للتغطیة  بوصة 5/16

 ) قم بإزالة العناصر من جسم الباب.1
 1التجمیلیة للمفصلة، والمفصلة العلویة، وافصل خطوط الإشارة (الطرفان  ) قم بإزالة غطاء المفصلة العلویة، والسدادة2
 لخط الإشارة) في الجانب الأیمن العلوي من الثلاجة. 2و 

السدادة التجمیلیة لغطاء 
 المفصلة العلویة

غطاء المفصلة العلویة

 المفصلة العلویة
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 الاستخدام السلیم للثلاجة
 إلى الیسار والیمین تغییر اتجاه الباب

) قم بإزالة جسم باب الثلاجة (انتبھ إلى الأجزاء الصغیرة مثل جلبة العمود وسدادة الإیقاف في الباب، وتأكد من عدم 3
 فقدانھا)؛ ثم قم بإزالة المفصلة الوسطى والسدادة التجمیلیة لفتحة المفصلة على الجانب الآخر.

) قم بإزالة جسم باب الثلاجة (انتبھ إلى الأجزاء الصغیرة مثل جلبة العمود وسدادة الإیقاف في الباب، وتأكد من عدم 4
 فقدانھا)؛

قم بإزالة المفصلة السفلیة وقدم التسویة. قم بإزالة سدادة إیقاف المفصلة السفلیة وعمود المفصلة وثبتھما في الجانب الآخر 
المفصلة، وركب المفصلة السفلیة المقابلة على الجانب الآخر من الثلاجة؛ مع تركیب قدم التسویة على جانب المفصلة من 

 الأصلي.

 ) استبدال باب الثلاجة:5
) أزل لوحة تغطیة الطرف العلوي وسدادة فتحة الغطاء الطرفیة لباب الثلاجة، وقم بتركیب جلبة العمود العلوي وخط 1(

الباب على الجانب الآخر، وقم بتغطیة لوحة غطاء الطرف العلوي؛ ثم قم بتركیب سدادة فتحة الطرف على  إشارة جسم
 الجانب الآخر من سدادة الطرف العلوي:

) أزل مجموعة القفل الذاتي للباب وحامل الباب وجلبة عمود باب الثلاجة، ثم ركب القفل الذاتي على الجانب الأیسر من 2(
فلي لباب الثلاجة، واستبدل حامل الباب وجلبة العمود بسدادة الطرف السفلي للجانب الأیسر من باب سدادة الطرف الس

 الثلاجة.

السدادة التجمیلیة لفتحة 
 المفصلة

 المفصلة الوسطى
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 الاستخدام السلیم للثلاجة
 تغییر اتجاه الباب إلى الیسار والیمین

 ) استبدال باب الثلاجة:6
 .قم بإزالة جلبة العمود لسدادة الطرف العلوي لباب الثلاجة، ثم ركبھما على الیسار والیمین بالتبادل 

  قم بإزالة مكون القفل الذاتي لباب المجمد وحامل الباب وجلبة العمود، ثم ركب القفل الذاتي على الجانب الأیسر من
 وجلبة العمود بالجانب الأیسر لسدادة الطرف السفلي لباب التجمید.سدادة الطرف السفلي لباب المجمد، واستبدل حامل الباب 

فتحة المفصلة  وقم بتغطیة ثم قم بتركیب المفصلة الوسطى، ) قم بتركیب باب الثلاجة المستبدل على المفصلة السفلیة7
 .بالسدادة التجمیلیة

بخط إشارة  4باب الثلاجة على المفصلة الوسطى وركب المفصلة العلویة؛ ثم صل الإشارة العلویة للثلاجة ) ضع جسم 8
. وأخیرًا، یتم تركیب غطاء المفصلة على المفصلة الیسرى مع تركیب السدادة الزخرفیة لغطاء المفصلة في 1جسم الباب 

 الجزء العلوي من الجانب الأیمن.

 (الصور أعلاه ھي للإشارة فقط، ویخضع التكوین الفعلي للمكونات المادیة المشتراة أو بیان البائع)

 المفصلة الوسطى

السدادة التجمیلیة لفتحة 
 المفصلة

 غطاء المفصلة العلویة

المفصلة العلویة

السدادة التجمیلیة لغطاء 
 المفصلة العلویة
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 صیانة الثلاجة
 عند تنظیف الثلاجة وإزالة الجلید منھا، یُرجى فصل قابس الطاقة أولاً.

 التنظیف
 یُرجى تنظیف الغبار خلف الثلاجة وعلى الأرض بشكل متواتر لتحسین تأثیر تبدید الحرارة وتوفیر الطاقة. •
یجب تنظیف الثلاجة من الداخل بشكل متواتر لتجنب الرائحة الكریھة. عند التنظیف، یُرجى استخدام منشفة ناعمة أو  •

كل، وأخیرًا مسح الثلاجة بالماء النظیف وتجفیفھا بقطعة إسفنجة، وغمرھا في ماء نظیف أو منظف محاید غیر مسبب للتآ
 قماش جافة. افتح الباب واتركھ یجف بشكل طبیعي قبل توصیل إمداد الطاقة.

عند التنظیف، لا تستخدم الفرُش الصلبة، وكرات الأسلاك الفولاذیة، وفرُش 
والمذیبات العضویة الأسلاك الفولاذیة، والمواد الكاشطة (مثل معجون الأسنان)، 

(مثل الكحول، الأسیتون، مخفف طلاء اللاكیھ، إلخ.)، والماء المغلي، والمواد 
 الحمضیة والقلویة لتنظیف الثلاجة. فقد یؤدي ھذا إلى تلف سطح الثلاجة وبطانتھا.

لا تغسل بالماء عند التنظیف، حتى لا تؤثر على أداء العزل الكھربائي. یُرجى 
 ماش جافة عند تنظیف المكونات الكھربائیة مثل مصابیح الإضاءة.استخدام قطعة ق

د  الإذابة وإزالة التجمُّ
 تستخدم ھذه الثلاجة الھواء للتبرید بشكل كامل مع وظیفة إزالة الجلید التلقائیة دون التشغیل الیدوي.

 إعلان نطاق وقت لإزالة الجلید 
درجة الحرارة 

 الظروف الخاصة الوقت الجلیدنطاق وقت إزالة  المحیطة

درجة  32
 مئویة

الحد الأدنى لنطاق وقت 
فتح حجیرة التجمید بشكل متكرر یعیق وصولھا إلى درجة الحرارة ساعة 12إزالة الجلید 

 المحددة
الحد الأقصى لنطاق وقت 

إزالة الجلید 
 مع عدم فتح الباب وإغلاقھ، وعدم تعیین وضع خاص ساعة 96
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 احتیاطات السلامة 

خطر اندلاع الحریق/مواد قابلة للاشتعال:تحذیر

سنوات فما فوق والأشخاص 8: یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبِل الأطفال بدءًا من سن ENبالنسبة لمعیار 
توجیھ الإشراف والالذین یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو عدم الخبرة أو المعرفة شریطةً توفیر 

لھم فیما یتعلق باستخدام الجھاز بطریقة آمنة وفھم المخاطر ذات الصلة. لا یجوز للأطفال اللعب بالجھاز. یجب ألا یتم 
سنوات بتحمیل  8إلى  3تنظیف وصیانة الجھاز من قبل الأطفال دون إشراف. یُسمح للأطفال الذین تتراوح أعمارھم بین 

 أجھزة التبرید وتفریغھا.

: ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبِل الأشخاص ذوي القدرات الجسدیة أو الحسیةIECبالنسبة لمعیار
أو العقلیة المنخفضة (بمن فیھم الأطفال)، أو مَن یفتقرون للخبرة والمعرفة، ما لم یتم الإشراف علیھم أو تلقینھم التعلیمات 

 عن سلامتھم.المتعلقة باستخدام الجھاز من قبِل شخص مسؤول 
 عند وجود الأطفال، یجب مراقبتھم للتأكد من عدم عبثھم بھذه الثلاجة.

إذا كان سلك الطاقة تالفًا أو إذا كانت فتحة المأخذ مفكوكة، فیجب استبدالھ من قبِل الشركة المصنعة أو وكیل الخدمة التابع 
(مثل خزانات الأیروسول التي تحتوي على مواد لھا أو المؤسسات المماثلة لتجنب الخطر. لا تخزن المواد المتفجرة 

 مضغوطة قابلة للاشتعال) في الثلاجة.
 یجب فصل قابس الطاقة الخاص بالجھاز بعد الاستخدام وقبل التنظیف الذاتي للجھاز.

بق وینط في الجھاز، ولا یمكن استبدالھ إلا من قبِل الشركة المصنعة أو وكیل الخدمة التابع لھا، LEDتم استخدام مصباح 
 ھذا على كل أجزاء الجھاز

 تحذیر: تأكد من عدم وجود عوائق في فتحات التھویة الموجودة في غلاف الجھاز أو الھیكل المدمج. -
تحذیر: لا تستخدم أجھزة میكانیكیة أو وسائل أخرى لتسریع إزالة الجلید باستثناء العملیة الموصى بھا من الشركة  -

 المصنعة.
 أنابیب دائرة مادة التبرید.تحذیر: لا تتلف  -
 تحذیر: لا تصل محول القابس أو الملحقات الأخرى بقابس الطاقة. -
 تحذیر: یُرجى التخلص من الثلاجة وفقًا للوائح المحلیة، لأنھا تستخدم مادة السیكلوبنتین القابلة للاشتعال ومادةً للتبرید. -
 ك الطاقة أو إتلافھ.تحذیر: عند تحدید وضع الجھاز، تأكد من عدم حشر سل -
 تحذیر: لا تضع مآخذ محمولة أو مصادر محمولة للتیار فوق مؤخرة الجھاز. -
 تحذیر: لا تقم بتعدیل سلك الطاقة أو تمدیده. -
 تحذیر: خطر احتجاز الأطفال. -
أن تجري  یجبتحذیر: یمنع تمامًا تفكیك أو تعدیل صانع الثلج والمكونات المرتبطة بھ دون تصریح. لتجنب الخطر،  -

 الشركة المصنعة عملیة الاستبدال أو قسم الخدمة التابع لھا أو الفنیین المؤھلین.
 تحذیر: احرص على عدم انسداد فتحات التھویة في غطاء الجھاز أو البنیة المضمنة. -
بھا من  بخلاف تلك الموصىتحذیر: لا تستخدم الأجھزة المیكانیكیة أو غیر ذلك من الوسائل لتسریع عملیة إذابة الجلید،  -

 الشركة المصنعة.
تحذیر: لا تستخدم أجھزة كھربائیة داخل حجیرات تخزین الطعام في الجھاز، إلا إذا كانت من النوع الذي أوصت بھ  -

 الشركة المصنعة.
والأرفف.قبل التخلص من الثلاجة القدیمة، أزل أبواب الثلاجة لكي لا یُحتَجز فیھا الأطفال. أزل حشیة الباب  -
 ضع رفوف الزجاجات والأبواب في مكان مناسب لمنع دخول الأطفال واللعب والتسبب في وقوع حوادث. -
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 یُرجى الالتزام بالتعلیمات التالیة من أجل تجنب تلوث الأغذیة:
لحرارة درجة ا یُرجى عدم فتح الباب لفترة طویلة، وإلا فسیؤدي ذلك إلى تسرب الھواء البارد، مما قد ینتج عنھ ارتفاع -

 الداخلیة للثلاجة وسھولة فساد الأطعمة.
ن اللحوم والأسماك النیئة في أوعیة مناسبة بالثلاجة حتى لا تمس الأطعمة الأخرى. -  خزِّ
إذا كان من المقرر ترك الثلاجة في وضع الخمول لفترة طویلة، فیُرجى إذابة الجلید من الجھاز وتنظیفھ وتجفیفھ قبل  -

 عدم إغفال غلق الباب وقطع الطاقة لمنع تكون العفن داخل الجھاز. المغادرة، مع

 لتجنب تلوث الطعام، یُرجى مراعاة التعلیمات التالیة:
 یمكن أن یتسبب فتح الباب لفترات طویلة في زیادة درجة الحرارة داخل حجیرات الجھاز بشكل كبیر. -
 التي یمكن الوصول إلیھا بشكل منتظم.نظف الأسطح التي قد تلامس الطعام، وأنظمة التصریف  -
ساعة؛ واشطف نظام المیاه المتصل بإمداد المیاه إذا لم یتم سحب المیاه  48نظف خزانات المیاه إذا لم یتم استخدامھا لمدة  -

 )1أیام. (الملاحظة  5لمدة 
ن اللحوم النیئة والأسماك داخل حاویات مناسبة في الثلاجة، بحیث لا تتلامس مع - غیرھا من المواد الغذائیة أو تسقط  خزِّ

 علیھا قطرات من الأطعمة الأخرى.

مناسبة لتخزین الأطعمة المجمدة مسبقًا، أو تخزین الآیس كریم ومكعبات   حجیرات الطعام المجمد ذات النجمتین  -
 )2الثلج أو صنعھا. (الملاحظة 

غیر مناسبة لتجمید الطعام   والثلاث نجمات  والنجمتین الحجیرات ذات النجمة الواحدة  -
 )3الطازج. (الملاحظة 

في حالة ترك الثلاجة فارغةً لفترات طویلة، قم بإیقاف التشغیل وإزالة الثلج وتنظیف الجھاز وتجفیفھ، واترك الباب مفتوحًا  -
 لمنع تكون العفن داخل الجھاز.

 ق وفقًا لنوع حجیرة المنتج الخاصة بك.: یُرجى التأكد مما إذا كان ذلك قابلاً للتطبی3و 2و 1الملاحظات 

 ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام كجھاز مدمج.

إذا كانت ثلاجتك مزودة بقفل، فأبق المفتاح بعیدًا عن متناول الأطفال ولیس بالقرب من الجھاز لمنع احتجاز الأطفال في  
 قدیمة كإجراء وقائي.الجھاز. عند التخلص من الثلاجة القدیمة، اكسر أي أقفال أو مزالج 

 أدوات التغلیف والبیئة
تحمي مواد التغلیف جھازك من التلف الذي قد یحدث أثناء النقل. مواد التغلیف صدیقة للبیئة حیث أنھا قابلة لإعادة التدویر. 

 استخدام المواد المعاد تدویرھا یقلل من استھلاك المواد الخام، وبالتالي یحد من إنتاج النفایات.

 لتحذیرات حول تعدیل درجة الحرارةا
 درجة مئویة وذلك من أجل الكفاءة. 10لا یُنصح بتشغیل ثلاجتك في بیئات أبرد من  •
 یجب إجراء تعدیلات درجة الحرارة وفقًا لتواتر فتح الباب وكمیة الطعام المحفوظ داخل الثلاجة. •

المذكورة في المعاییر، وفقًا لفئة المناخ المذكورة في لوحة تم تصمیم ثلاجتك للعمل في نطاقات درجة الحرارة المحیطة • 
 التصنیف الخاصة بجھازك. لا نوصي بتشغیل جھازك خارج حدود درجات الحرارة المعلنة فیما یتعلق بفعالیة التبرید.

 درجة الحرارة المحیطة نوع المناخ
SN :(معتدل ممتد) درجة مئویة. 32درجات مئویة إلى  10ة محیطة تتراوح من جھاز التبرید ھذا مخصص للاستخدام في درجات حرار 

N (معتدل)  درجة مئویة. 32درجات مئویة إلى  16جھاز التبرید ھذا مخصص للاستخدام في درجات حرارة محیطة تتراوح من 
ST (شبھ استوائي) درجة مئویة. 38إلى  درجة مئویة 16محیطة تتراوح بین  جھاز التبرید ھذا مُصمم للاستخدام في درجات حرارة 

T (استوائي) درجة مئویة. 43درجة مئویة إلى  16محیطة تتراوح بین  جھاز التبرید ھذا مُصمم للاستخدام في درجات حرارة 

 احتیاطات السلامة 
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 تحتوي ھذه التعلیمات على الكثیر من معلومات السلامة المھمة التي یجب الالتزام بھا.

 السلامةمعاني رموز تحذیر 

یشیر ھذا الرمز إلى الأمور المحظورة، ویجب حظر السلوكیات المرتبطة بھ. قد یؤدي عدم 
 الالتزام بالتعلیمات إلى تلف المنتج أو تعریض السلامة الشخصیة للمستخدمین للخطر.

 السلوكیات ذات الصلة بدقة ووفقًا یشیر ھذا الرمز إلى الأمور التي یجب مراعاتھا، ویجب تنفیذ
للمتطلبات. قد یؤدي عدم الالتزام بالتعلیمات إلى تلف المنتج أو تعریض السلامة الشخصیة 

 للمستخدمین للخطر.

یشیر ھذا الرمز إلى الأمور التي یجب الانتباه إلیھا، والسلوكیات ذات الصلة التي تحتاج إلى 
 ا تركت دون حمایة، فقد تتسبب في إصابة خفیفة أو متوسطة أو تلف في المنتج.انتباه خاص. وإذ

 الأمور المتعلقة بالكھرباء
لا تسحب سلك الطاقة عند فصل الثلاجة. تأكد من إمساك القابس بإحكام ثم  •

 اسحبھ للخارج مباشرةً من المأخذ.
ولا تستخدم  لضمان السلامة، یُرجى عدم إتلاف سلك الطاقة في أي وقت، •

 سلك الطاقة عندما یكون تالفًا أو حینما یكون القابس متآكلاً.

یُرجى استخدام مأخذ طاقة خاص بالمعیار المحدد، وینبغي عدم مشاركتھ مع  •
 الأجھزة الكھربائیة الأخرى.

یجب إبقاء قابس سلك الطاقة على اتصال وثیق بالمأخذ، وإلا فقد یؤدي ذلك  •
التأكد من احتواء قطب التأریض للمقبس على سلك إلى نشوب حریق. یُرجى 

 تأریض موثوق.

في حالة تسرب غاز قابل للاشتعال، مثل غاز الفحم، یجب إغلاق الصمام  •
المقابل أولاً، ومن ثم، فتح الأبواب والنوافذ. في ھذا الوقت، لا تسحب قابس 

 .الأجھزة الكھربائیة لتجنب الحرائق الناجمة عن الشرارة الكھربائیة

ولضمان السلامة، یُنصح بعدم وضع الأجھزة الكھربائیة مثل مآخذ الكھرباء  •
ومنظمات الجھد وطاھیات الأرز وأفران المیكروویف على الجزء العلوي 
من الثلاجة، كما یُمنَع استخدام الأجھزة الكھربائیة في حجیرات الأغذیة إلا 

 .تلك الموصى بھا من الشركة المصنعة

 السلامةاحتیاطات 

 رمز الحظر

 رمز التحذیر

 رمز الانتباه
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 عند التوقف عن الاستخدام

في حالة انقطاع التیار الكھربائي: یجب تقلیل تواتر فتح الباب قدر الإمكان عند انقطاع التیار الكھربائي؛ كما أنھ لا ینبغي  •
 وضع النبیذ والمشروبات في الداخل.

إمداد الطاقة لتجنب حدوث صدمة كھربائیة أو نشوب حریق بسبب عند عدم استخدام الثلاجة لفترة طویلة: یجب فصل  •
اھتراء سلك الطاقة؛ وینبغي تنظیف الثلاجة من الداخل؛ بالإضافة إلى فتح باب الثلاجة لفترة من الوقت، ثم إغلاقھ بعد 

 أن تجف الثلاجة تمامًا.
عند تحریك الثلاجة: قم بإخراج جمیع الأشیاء الموجودة في الثلاجة  •

قلھا، وثبت الرف الزجاجي وصندوق الخضار والفواكھ قبل ن
بشریط لاصق، واربط أقدام التسویة؛ وقم بعدھا بإغلاق باب 
 الثلاجة بإحكام وتثبیتھ بشریط لاصق لمنع فتح الباب عند التحریك.

یُرجى عدم قلب الثلاجة أو وضعھا أفقیًا أثناء النقل، ولا تقم بھز  •
 الثلاجة،

 درجة. لا تمسك الباب أو المفصلة أثناء النقل. 45لمیل أثناء المناولة عن ویجب ألا تزید زاویة ا •

یُفضَل تشغیل الثلاجة بشكل مستمر بمجرد توصیلھا. في الظروف العادیة، لا تتوقف عن استخدام الثلاجة حتى 
 لا تؤثر على مدة خدمتھا.

 الأمور المتعلقة بالتخلص من الجھاز

ورغوة السیكلوبنتین المستخدمتان في ھذه الثلاجة ھما مادتان قابلتان للاشتعال، وبالتالي  R600aمادة التبرید 
یجب عزل الثلاجات التي یتم التخلص منھا عن مصادر النار وألا فقد تحترق. ویُرجى تسلیمھا إلى شركة إعادة 

 بب في أخطار أخرى.تدویر محترفة مؤھلة لكي تخضع للمعالجة. وذلك لتجنب الإضرار بالبیئة أو التس

عند التخلص من الثلاجة، یُرجى إزالة باب الثلاجة وختم الباب والرف ووضع كل ھذه العناصر في مكان مناسب 
 لمنع دخول الأطفال ولعبھم في الثلاجة مما قد یتسبب في وقوع حوادث.

 درجات مئویة). 5یُرجى عدم استخدامھا في بیئة شدیدة البرودة (أقل من 

 تقم بتخزین المتفجرات مثل البخاخات المساعدة على الاحتراق في الجھاز؛لا 
لا یجوز استخدام المعدات المیكانیكیة أو الوسائل الأخرى لتسریع عملیة إزالة الجلید إلا بالطریقة الموصى بھا من 

 الشركة المصنعة؛
 لا تتسبب في تلف دائرة التبرید.

 ة وما شابھ ذلك، مثل:یُستخدَم ھذا الجھاز للأغراض المنزلی
 مناطق الطبخ في المحلات التجاریة والمكاتب أو أماكن العمل الأخرى؛ -
 عملاء المزارع والفنادق والموتیلات والمناطق السكنیة؛ -
 البیئات الفندقیة العائلیة؛ -
 تطبیقات صناعة المطاعم والصناعات المماثلة غیر البیع بالتجزئة؛ -

 یحظر النقل أفقیًا
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 معلومات المنتج 

 +CNFlOS400MA طراز المصنع

 فولت 240-220 الجھد

 أمبیر 1.2 التیار المقنن

 ھرتز 50 التردد

 R600a نوع مادة التبرید

 ملحوظة ھامة 

مادة التبرید ورغوة السیكلوبنتین المستخدمتان في ھذا الجھاز قابلتان للاشتعال. لذلك، عند التخلص من الجھاز، 
مصدر للحریق ومعالجتھ من قِبل شركة إعادة تدویر خاصة مؤھلة بدلاً من التخلص من یجب إبعاده عن أي 

المنتج بحرقھ؛ وذلك لمنع الإضرار بالبیئة أو أي ضرر آخر. كما ینبغي تنظیف الجھاز وتجفیفھ قبل المغادرة 
 لفترة طویلة، وإغلاق الباب وفصل الطاقة لمنع تكون العفن في الحجیرات.
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